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1 Vor der Einreise nach Deutschland /

Before you arrive in Germany
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1 Vor der Einreise nach Deutschland 

1. Covid-19 Bestimmungen für die Einreise

Hinweis: Bitte beachten Sie die aktuellen Informationen des 
Bundesgesundheitsministeriums, der Landesregierung Rheinland-Pfalz 
sowie der Stadt Trier und der Universität Trier zur Situation und 
Entwicklungen bzgl. Covid-19. Die hier angegebenen Informationen 
erheben keinen Anspruch auf Vollständigkeit und können aufgrund sich 
ändernder Regulationen von den hier angegebenen Informationen 
abweichen.
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1 Before you arrive in Germany

1. Covid-19 regulations for entering Germany

Important notice: Please consider any recent information provided by the 
Federal Ministry of Health, the Federal State Government as well as by 
Trier City and Trier University on the situation and developments of Covid-
19. The information on this site makes no claims of being complete and 
might change due to changing regulations. 
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1 Vor der Einreise nach Deutschland 

Die wichtigsten Bestimmungen zu Covid-19 (Stand: 14.09.2021)

• Ihre Ankunft in Deutschland müssen sie vorab online anmelden.

• bei Einreise bzw.  vor Beförderung einen Impf- oder Genesenennachweis 
oder einen negativer PCR-Test (max. 72h) oder Antigen-Test (max. 48h) 
nachweisen müssen

• Informieren Sie sich bitte wegen der sich häufig ändernden Regulationen 
und Vorschriften auf den offiziellen Seiten des 
Bundesgesundheitsministeriums und des RKI über Änderungen und 
Neuigkeiten bezüglich der Einreise, Test- und Quarantänebedingungen.

Mehr Informationen zu den Bestimmungen finden Sie außerdem hier.

https://www.einreiseanmeldung.de/#/
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/en/service/gesetze-und-verordnungen/guv-19-lp/coronaeinreisev.html
https://www.rki.de/DE/Content/InfAZ/N/Neuartiges_Coronavirus/Risikogebiete_neu.html;jsessionid=66234DBFB2CAA4FA6E1FDB6FCB30C2B0.internet092?nn=2444038
https://www.uni-trier.de/international/wege-nach-trier/austauschstudierende/faq-informationen-zum-studium
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1 Before you arrive in Germany

Most important regulations regarding Covid-19 (Current status: 
14.09.2021)

• You have to register your arrival digitally in advance.

• You have a proof of vaccination, testing or recovery. (Tests accepted: 
PCR test, max. 72 h before arrival, or antigen test, max. 48 h before 
arrival.)

• Due to the rapidly changing situation please inform yourself about the 
regulations and requirements for entry into Germany, test and 
quarantine regulations on the official websites of the Federal Ministry of 
Health and the RKI.

• More information is also available here.

https://www.einreiseanmeldung.de/#/
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/coronavirus-infos-reisende/faq-tests-Einreisende-englisch.html
https://www.rki.de/EN/Home/homepage_node.html;jsessionid=FEFBE44CE5138D6402C0B78D127C99A3.internet101
https://www.uni-trier.de/en/international/coming-to-trier/exchange-students/faq-study-information
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1 Anreise mit dem Flugzeug/

Arrival via airplane
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2. Anreise mit dem Flugzeug

Wichtigste Flughäfen und Verbindungen

In der Umgebung von Trier gibt es die Flughäfen:

- Frankfurt/Main, Frankfurt/Hahn, Köln/Bonn, Luxemburg und 
Saarbrücken

- Wenn Sie aus Nordamerika, Südamerika, Asien, Ozeanien oder Afrika 
anreisen, empfehlen wir Ihnen die Flughäfen Frankfurt/Main und 
Luxemburg 

- Wenn Sie aus Europa anreisen, empfehlen wir Ihnen zusätzlich die 
Flughäfen Saarbrücken, Frankfurt/Hahn und Köln/Bonn. Die beiden 
letztgenannten Flughäfen werden auch von Billigfluggesellschaften 
angeflogen.

Mehr Informationen unter: 

https://www.uni-trier.de/international/vor-der-einreise-allgemeine-infos/anreise

https://www.uni-trier.de/international/vor-der-einreise-allgemeine-infos/anreise
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2. Arrival via airplane

Most important airports and connections

There are several airports you can fly to if you want to get to Trier: 

• Frankfurt/Main, Frankfurt/Hahn, Cologne/Bonn, Luxembourg and

Saarbrücken. 

• If you are traveling from North America, South America, Asia, Oceania 
or Africa, we recommend the airports Frankfurt/Main and Luxembourg

• if you are traveling from Europe, we recommend the airports in 
Saarbrücken, Frankfurt/Hahn and Cologne/ Bonn. The latter two are also 
served by low-cost airlines.

More information: 

https://www.uni-trier.de/en/international/vor-der-einreise-allgemeine-infos/arrival

https://www.uni-trier.de/en/international/vor-der-einreise-allgemeine-infos/arrival
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1 Anreise mit dem Zug/

Arrival via train
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3. Anreise mit der Bahn

Anreise mit der Bahn

Wenn Sie aus einem europäischen Land nur mit der Bahn anreisen, dann 
finden Sie die Bahnverbindungen ebenfalls auf der Homepage der 
Deutschen Bahn (www.bahn.de) oder aber auf der entsprechenden 
Internetseite der Bahngesellschaft Ihres Heimatlandes.

→ Es gibt eine Sparkarte der Deutschen Bahn, die Bahncard 25, welche 
auch drei Monate gratis auf Probe genutzt werden kann. Durch diese 
sparen Sie bei jeder Fahrt 25% vom Ticketpreis.

→ Sie können Tickets buchen und Informationen

zu Verspätungen können auch über die App "DB 

Navigator" der Deutschen Bahn einsehen (empfohlen!)

http://www.bahn.de/
https://www.bahn.de/p/view/bahncard/ueberblick/probebahncard.shtml
https://www.bahn.de/service/mobile/db-navigator?extProvId=5&extPu=14058-gaw&extLi=13741011552&extCr=127328701394-531209071352&extSi=&extTg=&keyword=&extAP=&extMT=b&gclid=CjwKCAjw4qCKBhAVEiwAkTYsPOCBZB1A1so4Wxkpvjjkgs14IG53t1rY2mC-botvorBFUguPzmLpxxoCSBoQAvD_BwE
https://www.bahn.de/service/mobile/db-navigator?extProvId=5&extPu=14058-gaw&extLi=13741011552&extCr=127328701394-531209071352&extSi=&extTg=&keyword=&extAP=&extMT=b&gclid=CjwKCAjw4qCKBhAVEiwAkTYsPOCBZB1A1so4Wxkpvjjkgs14IG53t1rY2mC-botvorBFUguPzmLpxxoCSBoQAvD_BwE
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3. Arrival by Train

Arrival by Train

If you are traveling from a European country by train, you can find the 
train connections on the homepage of Deutsche Bahn (www.bahn.de) or 
on the corresponding website of the railroad company of your home 
country.

→ You can purchase a discount card – Bahncard 25 – which is reducing the
price of each ticket by 25%. There is also a three-month free trial period
available.

→ You can book tickets or look up information about e.g. 

delays via the App "DB Navigator" from the German 

Railway (Deutsche Bahn) (recommended!)

http://www.bahn.de/
https://www.bahn.com/en/offers/bahncard/bahncard_25-conditions
https://www.bahn.com/en/booking-information/quick-booking-beta-app
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3. Anreise mit dem Zug

Wichtiger Hinweis:

Es kann immer wieder sein das Strecken wegen Schäden oder

Bauarbeiten gesperrt sind, die für eine Anreise nach Trier mit dem

Zug von den Flughäfen wichtig sind. 

- Die Eifelstrecke der Deutschen Bahn zwischen Köln und Trier ist 
derzeit gesperrt (voraussichtlich bis Ende 2021!)

→ Hier kann auf eine (längere) Strecke über Koblenz ausgewichen 
werden (ca. 1 Stunde mehr einplanen)

Weitere aktuelle Meldungen finden sie hier.

https://www.bahn.de/p/view/service/aktuell/index.shtml
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3. Arrival via train

Important information:

Sometimes train routes to Trier from an airport you use to come to

Germany are suspended because of construction sites or damages

by e.g. natural disasters.

- Currently, the "Eifelstrecke" (Eifel-Route) between Cologne (Köln) 
and Trier is suspended (probably until the end of 2021)

→ If you arrive from Cologne or Dusseldorf airport, you can use an 

alternative route via Koblenz (approx. 1 hour longer).

For more up-to-date informationen click here (in German).

https://www.bahn.de/p/view/service/aktuell/index.shtml
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4. Anreise mit Fernbus oder Auto/

Arrival by bus or car
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4. Anreise mit Fernbus oder Auto

Mit dem Fernbus

Informationen zu Fernbussen finden Sie unter: 

Stadt Trier-Bus

Mit dem Auto

• Wenn Sie aus Belgien, Frankreich, Holland oder Luxemburg

kommen, kann aufgrund der kurzen Entfernung auch eine Anreise

mit dem Auto für Sie interessant sein. 

Übersichtskarten finden Sie hier.

https://www.trier.de/umwelt-verkehr/oeffentliche
https://www.uni-trier.de/index.php?id=16905
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4. Arrival by bus or car

By remote bus

Arrival by Remote Bus

Further information: Stadt Trier - Fernbus

By car

• If you are coming from Belgium, France, the Netherlands or 
Luxembourg, you may want to travel via car due to the short 
distances. 

Here you can find overview maps.

https://www.trier.de/umwelt-verkehr/oeffentliche
https://www.uni-trier.de/en/university/directions-contact
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5. Anfahrt zur Universität Trier/

Getting to Trier University
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5. Anfahrt zur Universität Trier

Verbindung von Campus I und II:

Die Universität Trier besteht aus Campus I (Hauptcampus) und Campus II.

Beide sind über einen Fußweg direkt miteinander verbunden. Der Fußweg

beträgt circa 15 Minuten.
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5. How to get to Trier University

Connection between Campus I and Campus II:

Trier University consists of Campus I (main campus) and Campus II. 

Both campus are connected via a footpath. The walk takes about 15

minutes.
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5. Anfahrt zur Universität Trier

Vom Hauptbahnhof Trier (Innenstadt) fahren viele

Busfahrlinien zu Campus I und II.

Wichtigste Buslinien zu Campus I (vom Hauptbahnhof):

Linie 3, 13 (ggf. verfügbar während der Vorlesungszeit),
abends:  83/88, 31, 81

Wichtigste Buslinien zu Campus II (vom Hauptbahnhof):

Linie 4, 3, 13 & 14 (ggf. verfügbar während der Vorlesungszeit),

Abends: 83, 88

Mehr Informationen hierzu finden Sie hier.

https://www.uni-trier.de/index.php?id=46704
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5. How to get to Trier University

There are many bus routes running between the

main station/inner city and Campus I and 

II of Trier University.

Most important bus routes to Campus I (via Trier Central Station):

Linie 3, 13 (possibly available during lecture period), at nighttime: 
83/88, 31, 81

Most important bus routes to Campus II (via Trier Central Station):

Linie 4, 3, 13 & 14 (possibly available during lecture period), at 
nighttime: 83, 88

Here you can find detailed information how to get to 

Trier University by car or bus.

https://www.uni-trier.de/en/university/directions-contact/directions-to-trier-university
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6. Anfahrt zu den Wohnheimen/

How to get to the student dormitories
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6. Anfahrt zu den Wohnheimen

Studenten, die sich für eine Unterbringung in den Wohnheimen (Petrisberg,

Kleeburger Weg, Tarforst und Olewig) beworben haben können mit folgenden

Busverbindungen vom Hauptbahnhof aus zu den Wohnheimen gelangen:

Zum Wohnheim Petrisberg:

Linie 4 (Richtung Irsch): Haltestelle "Universität Campus 2"

Linie 3 (Richtung Tarforst / Kürenz): Haltestelle "Bonifatiusstraße",

zehn Minuten Fußweg

Linie 83 (Richtung Tarforst): (nur früh abends/morgens und am Wochenende)

Haltestelle "Bonifatiusstraße", zehn Minuten Fußweg

Linie 88 (Richtung Pluwig / Bonerath): (nur früh morgens/abends und am

Wochenende), Haltestelle "Behringstraße"
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6. How to get to the student dormitories

A number of bus routes from the main station ("Trier Hauptbahnhof") are available
to

Get to our student dormitories (Petrisberg, Kleeburger Weg, Tarforst or Olewig): 

To Petrisberg:

Route 4 (towards Irsch): Bus stop "Universität Campus 2"

Route 3 (towards Tarforst): Bus stop "Bonifatiusstraße", 10 minutes by foot to the

dormitory

Route 83 (towards Tarforst): (only early morning/late evening and on weekends),

bus stop "Bonifatiusstraße", 10 minutes by foot to the dormitory

Route 88 (towards Pluwig / Bonerath): (only early morning/late evening and on

weekends), bus stop "Behringstraße"
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6. Anfahrt zu den Wohnheimen

Zum Wohnheim Kleeburger Weg:

Linie 3 (Richtung Tarforst / Lud.-Erhard-Ring): Haltestelle „Kohlenstraße"

Linie 83 (Richtung Tarforst)und Linie 88 (Richtung Pluwig/ Bonerath): (nur früh

morgens, abends und am Wochenende), Haltestelle „Kohlenstraße"

Zum Wohnheim Tarforst:

Linie 3 (Richtung Tarforst): Haltestelle "Universität"

Linie 83 (Richtung Tarforst) und Linie 88 (Richtung Pluwig/ Bonerath): (nur früh

morgens, abends und am Wochenende), Haltestelle "Universität"

Linie 31 (Richtung Pluwig / Bonerath): Haltestelle "Universität Süd"

Linie 81 (Richtung Tarforst): (früh morgens, abends und am Wochenende),

Haltestelle "Universität Süd"
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6. How to get to the student dormitories

To Kleeburger Weg:

Route 3 (towards Tarforst): Bus stop "Kohlenstraße"

Route 83 (towards Tarforst) and Route 88 (towards Pluwig/ Bonerath): only early

morning/late evening and on weekends), bus stop "Kohlenstraße"

To Tarforst:

Route 3 (towards Tarforst): Bus stop "Universität"

Route 83 (towards Tarforst) and Route 88 (towards Pluwig/ Bonerath): (only early

morning/late evening and on weekends), bus stop "Universität"

Route 31 (towards Pluwig / Bonerath): Bus stop "Universität Süd"

Route 81 (towards Tarforst): (only early morning/late evening and on weekends),

bus stop "Universität Süd"
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6. Anfahrt zu den Wohnheimen

Zum Wohnheim Olewig:

Linie 7 (Richtung Irsch) oder Linie 2 (Richtung Heiligkreuz) bis Haltestelle

"Kaiserthermen", bei Haltestelle "Kaiserthermen" umsteigen zu Linie 6 (Richtung

Tarforst), Haltestelle "Hunsrückstraße„

Linie 31 (Richtung Pluwig / Bonerath) bis Haltestelle "Kleeburger Weg", bei

Haltestelle "Kleeburger Weg" umsteigen zu Linie 6 (Richtung Trier, Porta Nigra),

Haltestelle "Hunsrückstraße"

Linie 81 (Richtung Tarforst): (früh morgens, abends und am Wochenende),

Haltestelle "Hunsrückstraße"
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6. How to get to the student dormitories

To Olewig:

Route 7 (towards Irsch) or Route 2 (towards Heiligkreuz) to bus stop

"Kaiserthermen", at bus stop "Kaiserthermen" change to Route 6 (towards

Tarforst), bus stop "Hunsrückstraße"

Route 31 (towards Pluwig / Bonerath) to bus stop "Kleeburger Weg", 

at bus stop "Kleeburger Weg" change to Route 6 (towards Trier, Porta Nigra),

bus stop "Hunsrückstraße"

Route 81 (towards Tarforst): (only early morning/late evening and on weekends),

bus stop "Hunsrückstraße"
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7. Wichtige Standorte / Anlaufstellen

Standorte der Hausmeisterbüros der Wohnheime / 
Location of the student dormitories janitors offices:
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7. Wichtige Standort/Anlaufstellen

Standort 

International Office (IO):

Universität Trier, Campus I,

Gebäude V, Raum V20b

Ansprechpartner: 

Frau Janina Kröner M.A. 

und

Herr Jan-Patrick Proost M.A.

→ Campus Maps 

https://www.uni-trier.de/universitaet/anfahrt-kontakt/campusplaene
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7. Important locations / contact points

Location 

International Office (IO):

Trier University, Campus I,

Building V, Room V20b

Contact: 

Mrs. Janina Kröner M.A. 

and

Mr. Jan-Patrick Proost M.A.

→ Campus Maps 

https://www.uni-trier.de/universitaet/anfahrt-kontakt/campusplaene
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7. Wichtige Standorte / Anlaufstellen

Wohnanlage 

Kleeburger Weg 

Peter Philippi

Hausmeister in der

Wohnanlage Kleeburger Weg

Hausmeisterbüro Haus III 003

Tel.: 0651/140795
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7. Important locations / contact points

Wohnanlage 

Kleeburger Weg 

Peter Philippi

Janitor at 

Wohnanlage Kleeburger Weg

Janitors office: 

Haus (House) III 003

Tel.: 0651/140795
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7. Wichtige Standorte / Anlaufstellen

Wohnanlage 

Petrisberg

Marcus Mazzucco

Hausmeister in der 

Wohnanlage Petrisberg

Hausmeisterbüro Haus II 013

Tel.: 0651/1456876
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7. Important locations / contact points

Wohnanlage 

Petrisberg

Marcus Mazzucco

Janitor at

Wohnanlage Petrisberg

Janitors office: 

Haus (House) II 013

Tel.: 0651/1456876
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7. Wichtige Standorte / Anlaufstellen

Wohnanlage 

Tarforst

Thomas Ziemer und

Matthias Tilkes

Hausmeister der 

Wohnanlage Tarforst

Hausmeisterbüro 

Haus I 001

Tel.: 0651/201-2076
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7. Important locations / contact points

Wohnanlage 

Tarforst

Thomas Ziemer und

Matthias Tilkes

Janitors at

Wohnanlage Tarforst

Janitors office: 

Haus (House) I 001

Tel.: 0651/201-2076
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7. Wichtige Standorte / Anlaufstellen

Wohnanlage 

Olewig

Dietmar Schmitz

Hausmeister in der

Wohnanlage Olewig

Hausmeisterbüro Haus II 013

Tel.: 0651/308091
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7. Important locations / contact points

Wohnanlage 

Olewig

Dietmar Schmitz

Janitor at

Wohnanlage Olewig

Janitors office: 

Haus (House) II 013

Tel.: 0651/308091
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8. Kurzfristige Übernachtungsmöglichkeiten in Trier

Kurzfristige Übernachtungsmöglichkeiten/

Short-Term Accommodation
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8. Kurzfristige Übernachtungsmöglichkeiten in Trier

Es besteht die Möglichkeit - falls Sie

am Anreisetag Ihre Unterkunft

noch nicht beziehen können –

günstige Übernachtungsmöglichkeiten

in Trier zu buchen.

Weitere Informationen hierzu finden 
Sie hier.

https://www.uni-trier.de/international/integration-in-trier/wohnung/kurzfristige-unterkuenfte
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8. Short-Term Accommodation in Trier

If you cannot move into your rooms

on the day of your arrival, you can

book affordable short-term 

alternatives in Trier.

You can find more information here.

https://www.uni-trier.de/en/international/integration-in-trier/accomodation/short-term-accomodation
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We wish you a smooth and safe arrival at Trier!

Wir wünschen eine gute und sichere Anreise nach Trier!


